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From the Enlightened Tntention of the “Three Kayas

Red Vajrasattva

“Che Jnner “Practice of Dorje Sempa, Secert Lotus Bindu

PeGyal Lingpa




Red Vajrasattva
PRELIMINARIES

Refuge & Bodhicitta

S\ SR, . AN . e o NN e e NN
@ﬂl\l Qg@ F\\’NQﬂR aﬂi\l NAKANKS c\]ﬂl\! Q}&Tm f@fil\l QG%\! o ﬂ@f\g
Namo. Chok chui dii shi kyab yiil ma li pa Yeshé chik gi ying su dii pai chi

Of all refuges without exception in the 10 directions and 4 times,  The delight of all the Wisdom of space, gathered into one,
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Doré sempa gyutril drawai lhar Jang jub nyingpoi bar du kyabsuchi  3x
In Dortje Sempa, the deity of the net of illusory display, I take refuge until the heart of enlightenment.
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Ho. Ji tar ngon gyi deh sheg se che kyi Drowai don du la meh tuk kye shin

Ho. Just as the former Tataghatas and their sons and daughters,  Gave rise to Supreme Bodhicitta for the purpose of beings,
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Dak gi nye cho kiin dom geh ché di Mon zug don dam jangsem tak tu kye  3x

I will gather merit and virtue and restrain bad actions, Continually giving rise to Aspiration, Entering and

Ultimate Bodhicitta.

Manifestation of Purity
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OM AH HUNG
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Nang si nam dak pema drawai long Yehshé rang tsel chopai chak gyar dzok

Manifest existence is like a completely vast lotus, The Wisdom self-expression, the perfectly complete

S—eea o mudra of all phenomena.
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OM HUNG TRAM HRI AH BENZRA SAPARANAKAM




Red Vajrasattva

“Che Onner “Practice of “Dorje Sempa, Secert Lotus Bindu
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OM MAHA SHUNYATA JNYANA BENZRA Cho nam mra sam jo may dorje sem
SAMBHAWA ATMAKO HAM

All phenomena are Vajrasattva, beyond speech, thought or action
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Tong nyi nyinjé rang tsel kiin tu nang Rig pa min gyur gyu yi yi gay hung

Appearances are the dynamic energy of emptiness-compassion;  The unchanging nature of awareness causes the letter HUNG
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Ka leh kar chen shar shin 6 rab sel SAPARANA PHAT. SEH DHARANA HUNG

To radiate light like a great shining star in the heavens.
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O zer tro du nang si nam par dak Dorjé sem pai shing kam don par gar

Light rays radiate and return; Existence is completely purified. In actuality, it is Vajrasattva’s pure realm, Manifest Joy.
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Kiin neh ko lek meh jung cho trin tib room leh rang jung lhun drub shel me U

From DROOM appears the self-arisen spontaneous
celestial mansion,
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Lang chen dri kang pedma nyi dai teng Hung leh lama palden dorjé sem

Beautifully arranged superb and marvellous offering clouds gather;

In the center, atop on an elephant throne, lotus, sun and moon, ~ From HUNG arises glorious lama Dorje Sem.
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Pad ma sangwai tiglé ku dok mar Long cho dzok ku dar dang rinchen gyen

Secret Lotus Bindu, body red in color, In Sambhogakaya form, ornamented with silks and jewels.
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Rang 6 nye ma ped mai dri to6 mar Nyi may dril jor dorjé kyil trung shuk

His self-radiance is the red consort Nyema, with driguk and skullcup; Sitting in vajra posture, entwined in non-dual union.
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YAANE EGNTIRAHARESE
Chak yeh dorjé tukar to deh dzin
The right hand holds a vajra over his hear;
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Tukar shi yi kiinzang yab yum la

In his heart is the basic ground, Kuntuzangpo, yab and yum;
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Jung nga nam dak ying kyi yumchen nga

His five elements are the completely pure five mothers of space.
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Nyon druk dak pai triilku tubpa druk

The six neuroses are the six pure Nirmanakaya Buddhas.
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Ma kyé yong drub den sum shiwai dang

Uncreated, completely perfect, the peaceful radiance of the three seats.
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Kiintuzangpo chem chog heruka

Is Kuntuzangpo, Chemchog Heruka,
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Dug nga neh gyur tsar cho tro wo lha

Wrathful deity who vanquishes the five poisons in all forms,
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Dong neh yong drub gyu triil dra war dzog
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Yon peh drilbu yum gyi ku la gyt

The left hand holds a bell and twines around his consort’s body.
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Pung nga nam dak gyalwa rig nga dang

His five skhandas are the completely pure Buddhas of the 5 families.
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Wong yiil nam dak sempa sema DANG

The senses & sense-fields are the pure male and female Bodhisattvas
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Mu shi neh dak tarché yab yum gyé
The four extremes are the eight pure male and female liberators;
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Chibor dung kang rab bar meh pung long

In the bone mansion in his crown, amidst vast masses of flames,
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Trak tung gyt deh chi pel chenpo la
The blood-drinking, great glory of all classes of tantra,
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Ngab chu tsa jeh bar wai tsok kyi kor
Surrounded by a blazing assembly of the 58,
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Wong lha ka ying gang wai tsog nam kyi

Fully accomplished from origin, the perfect web of magical display, Assemblies of empowering deities fill the expanse of space;
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Dorjé lu dang meh tok char beb ching

Amidst a rainfall of vajra songs and flowers,

RaEFRIRITAN gHE AR
EQRASAGAE :
Ngotsar meh jung trashi nam rol che

Showing wondrous and marvellous displays of auspiciousness.
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- Yehshé nga yi ngowor wangkur shing

As the essence of the five wisdoms the empower him,
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Neh sum sangwai yigeh kar mar ting

At the 3 places are the three secret syllables, red, white and blue,
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Dorjé sum gyi ngowor yeh neh dzog

Are the perfected essence of Dorje Sempa’s three places.

Invitation
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DZA. Cho nyi don la sheg shug mi nga yang

Dza. Although the nature of Dharmata is without going or coming,
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Deh dang dam tsig wang gi chen dren na

If T invite you through the power of faith and samaya,
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Hung. Og min ngon par ga wai shing kam NEH

Hung. From the pure realm of Og Min, Pure Joy,
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Gak meh tuk jeh gyutriil drawai lha

Deity of the magical net of unimpeded compassion,
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Cho ku 6 sal ying leh ma yo shin

Without straying from the sphere of Dharmakaya clear light,
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Yehshé gyumar rol shin sheg su sol

Come as the illusory play of original wisdom.
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Nang ta tsor gyur rig ngai ugyen dzog

Amitabha chief among them, they become his head ornament.
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Chok chui deshin shegpa tamché kyi

The 3 vajras of all the Tathagatas, in the ten directions,

gaadeegfade drepsts

HRI HUNG TRAM OM AH ABHIKINTSA MAM
OM AH HUNG

GNERIIRRRARGUTZHNE
Tuk jeh gagpa mepai gyelwa nam

The compassion of the victors is unceasing and unimpeded.
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Tuk jai wang gi yang dak nye war dzo

Through the force of your compassion, draw near in actuality.
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" Long kui tonpa chom den dorjé sem

Displaying the sambhogakaya form as the Conqueror, Dorje Sem,
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Dro kiin don chir deh peh chen dren na

If T invite you, with faith, for the benefit of all beings,
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Chakgya so soi zug kyi kur sheng la

arise in the Form Body of various symbolic deities,
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OM SARWA TATAGATA BHAGAWAN EH HYA HI. MAHA KARUNIKA DRI SHAYA HO. DZA HUNG BAM HO

Merging & Homage

% Ry dndgiaanag

Ho. Ji tar chu nyi la ni chu tim shin

ARRRARCEG EVRLTEGE

Do neh du ma ro chik kyilkor la

To the mandala where the multiplicity is of one taste from origin,

Praises

e D ararar Sz T
ARREIR YU YINNEIHS
Yermé lha la lha tim ngotsar ché

Deity dissolves inseparably into deity; Marvellous!

g Sngaals

Nyi meh chu dai gar gyi chak tsel lo. Namo nama ho

I prostrate, without duality, like the dance of the moon in water.
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Hung. D6 neh yong drub den sum kyilkor tso

Hung. To the chief of the mandala of the three levels,
that is completely accomplished since begginingless time,
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Dorjé sempa yang dak sang wa chay
Dorje Sempa, the authentic one of the Great Mystery,
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TRy ag:
Gang gi ku dang sang ngak yi geh gya

At the very moment of remembering your form and secret
mantra of 100 syllables,
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Leh ngan gytin cho narak dong neh druk

The continuum of negative karma is cut off, stirring the depths
of the lower realms,
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FENaNIREERTATe
Dorje sempa dorje deh shin sheg

Dorje Sempa, Vajra Tatagata,
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Nang tong gyu triil drawai kur tonpa

Appearance-empitness, manifesting as a magical matrix of form,

Rig nam kiin dak sang chen ton pai gyal

Lord of all buddha families, king who teaches the Great Secret,
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Kyil kor kuin gyi che por chak tsel to

I prostrate to the creator of all mandalas.
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Drenpai mo la tsam may nga sag pai

Based on the accumulation of the five inexpiable actions,
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Jongwai gyalpo che la chak tsel to

I prostrate to the great king of purification.
ARAR NN N TRYRAGIENS

Dang poi sang gye rang jung kun tu zang

Self-arisen Kuntuzangpo, the primary Buddha,
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Dampa rig gyai korlor chaktsel to

I prostrate to the wheel of the hundred sacred Buddha families.
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Mantra Recitation: APPROACH
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Tuk kar da wai kyil kor la neh pai

In my heart, on a moon mandala,
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Hung mar ta kor sang ngak dru druk sel

In its center is a red HUNG, encircled by the lucid six syl-
lables, of the secret mantra.

Yo my s N S Y.
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Dorjé sem pai shing kham chenpor TA

Is perceived as the vast pure realm of Dorje Sempa.
Mantra Recitation: ACCOMPLISHMENT
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Yab kyi tuk @i hung yig marpo leh
From a HUNG in the heart of the Yab, arises clouds
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Shel neh jung teh yum gyi shel tu shug
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Gyii deh rang dra 6zer pakmeh che

Streaming with their self-sound and limitless light rays,
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Mi z0 deh wai dra dang ozer gyi

The sound and radiating light of overwhelming bliss,

SRV .. ... MO . S
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Rang rang chak gyar jorwai deh chen bar

Each one blazes with Great Bliss in the mudra of union;
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Dorjé sempa gyu tril drawa yi

Are invited and dissolve into the three secret chakras,

Going forth from his mouth, they enter the mouth of the Yum;
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Dorjé tewar pemar dab druk i

In the center of a (gold) vajra, a red lotus with six petals.
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Ozer tro du né chii nang si kiin

Light rays radiate and gather back; All of apparent exis-
tence, both the vessel and its inhabitants,
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Rig gya rang shin yigé gya pai trin

Of 100-syllable mantras, the nature of the 100 Buddha families.
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Keh sang padmo dorjé kong seng neh

Travelling to the Secret Sky of her Lotus, and the internal
channel of the Vajra,
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Gyun mi che par korweh yab yum zung

In a continual flow, circulate through the united Yab and Yum;
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Den sum shi tr6 dampa rig gya kiil

Incites the 100 peaceful and wrathful sacred families of the 3 levels.

PN AR PN YN RSN FHNTS
Chok chui gyelwa seh dang che nam kiin

All Buddhas and Bodhisattvas in the ten directions,
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Sang sum korloi nampar chen drang tim

Of Dorje Sempa’s magical net.
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Chok tiin ngo drub ma lii tob par gyur

Ordinary and supreme siddhi is attained, without exception.

digugmees sy AR SRy EREY eqxy

YABAgY N5 Né Fuwgs NFTR ‘\’3&’32”3 “ IE 55555 $IH
Nﬁ\}%ﬂ &’\Y‘é&!&!&!‘é«] ﬂﬁg‘ﬂ&!il\!&lw N‘}GX ‘g’df’g
OM PEMA SATO SAMAYA MANU PALAYA PEMA SATO TENO PATIKTRA DHRIDO MEH BHAWA
SUTOKAYO MEH BHAWA ANURAKTO MEH BHAWA SUPOKAYO MEH BHAWA SARWA SIDDHI MEM

PRAYATSA SARWA KARMA SUTSA MAY SITTAM SHRIYA KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SARWA TATAGATA PEMA MA MEH MUNTSA PEMA BHAWA MAHA SAMAY SATO AH HUNG PHAY.

Mantra Recitation: ACTIVITY
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Chom den dorjé sempai neh druk neh Dorsem rig druk tub druk ku pak may

From conqueror Dorje Sempa’s six places, Countless forms of the Six Buddhas, the Six Families of Vajrasattva,
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Ma dak rig druk neh nam gang war tro Yig gya ngak dra tuk jay 6 zer gyi

Are emanated, filling the impure six realms. Through the sound of the 100-syllable mantra, light rays of compassion
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Rig druk so soi korwa dong neh druk Ma lii sang gye sa la dra war gyur

Stir the depths of samsara in each of the six realms. All, without exception, are liberated to the level of Buddhahood.
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say the above mantra then...

A AH SHA SA MAHA MAMA KOLING SAMANTA
AH TRI NI SU PRE DU SARWA DUKA SHINTING KURUYEH SO HA

Offering
MAHA PENTSA AMRITA KAHI MAHA RAKTA KAHI, MAHA BALINTGA KAHI

Yehshé lha tsok chen dren sheg su sol Chi nang sangwai cho trin gya tso biil
Wisdom deity hosts and your entourage please arise; I offer clouds of inner, outer and secret offerings;

Ku sung tuk yon trinley tsok la t6 Nyam chak kiin shak chog tiin ngo druk tsol

I praise your body, speech, mind, qualities and activities; All failings and obscuration being cleared, grant ordinary and supreme siddhi.
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Dedication

GNP EE VRN
. Lama palden dorjé sempa kyé
Ho. Glorious lama Dorje Sempa,
NRN‘@N%WN&E{L\H'&,AR@: SHE
Sangye trinley dze pa meh jung weh

Through the marvellous deeds of Buddha Activity,
. rede N yr " “’Q

WRAATRAAN YR RFH RN

Yang dak Yehshé nangwa chenpo yi

Through the ultimate vision of completely pure wisdom

N a a
FHRIRET VN AR NER RS
La may jangjub lam la go dze pai

Reverend Protector, grant me whatever strength and ability
D oy N . e g Nopar 5
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She sol dorsem shel neh rig kyi i

Having prayed thus, Dorje Sempa tells us: “Child of noble family,

Samaya. Gya. Gya. Gya. Fuya/secret. Sa Tim/the sign fades. Ati.

AR R RARAETTRAR NIRRT 8
Jig rung si tsor yingwai ta meh dror

For beings sunk in the terrifying ocean of existence,
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Nyur du uk chen jungwar dze du s6l

May we find great encouragement.

o Y Vi
A AR I RIS
Dro druk ma rig mak tuk rab chom teh

May the dark border of ignorance of beings of the six
real ms be completely vanquished.

FNAGIRATNEAFIN AT A
N tu gang lak gonpo dak la tsol

that places me on the path of insurpassable enlightenment.
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Dig drib dak go she pai uk jung gyur

have confidence that all stains and obscurations are purified.”
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Translated by Lama Jinpa, 2008




Red Vaj rasattva Concluding Section

Confession

Ho. Sangwai kor shuk naljor drubpa poi Bak may wang gyur ting dzin ma sal shing

Followers of the secret path, yogic practitioners, who Under the power of negligence, have unclear meditation,

Lha ngak ma dak cho kor lhag che sog Yehshé lha dang sung mar zo par sol
Perform impure deity mantras, or rituals that have ommission or errors, May the Wisdom Deities and Protectors please be patient.

Recite long Varjasttava matra one or three times then..

HUNG HUNG HUNG

Dissolution
Mi neh tuk kyi tigley tak ta drel

In the non-abiding tiglé of the heart, free from the extreme of eternalism.

Nang cha lha ngak kor lo ying su dii

We gather all manifestation, deity, mantra circles into basic space;

AH AH AH.

Re-Arisal
PHAT PHAT PHAT.

Tong nyi rang dang tukjeh ye hay tsel Ku sung tuk kyi korl6 che ta pang

Emptiness, self radiance, compassionate wisdom, creativity, The chakras of body, speech and mind, abandon the extreme of nihilism.

OM AH HUNG. BENZA MA MA KA WA TSI RAKTA NA HUNG

Dedication & Aspiration

Ho. Dak gi dii sum gewa chi sag tii Nam khai tar tuk gyur pa semchen kiin

HO. Whatever merit I have gathered in the three times, May all sentient beings, reaching to the ends of space,

La may teg chog ngak kyi no gyur neh Dorjé sempai go pang nyur tob shog

Become vessels of the incomparable supreme Mantra vehicle, And quickly attain the state of incomparable Dorje Sempa.

Hung. Chomden dorjé sempai tuk kye dang Dze pa mon lam kyen tse nu pai tob

Hung. Through the kindness of Conqueror Dorje Sempa, And the force of his actions, prayers, ability, wisdom and compassion,

La may yehshé gyu triil ka dang nyam Dampa deh kyang deng dir deh leg shog

His insurpassable wisdom, mirage-like display, equal to the sky, by these sacred things, may there be joy and goodness, here and now.

Nang shen lha kur dzogpai tashi shog Dra drak ngak su dak pai tashi shog

Good fortune in attachment to appearance reconciled by the deity’s form. Auspiciousness of speech and sound as pure mantra;

Dren tok ch6 kur min pai tashi shog Jalu zang tal chenpoi ta shi shog

Auspiciousness in thought and memory ripening as the Dharmakaya; Auspiciousness of the all-encompassing Rainbow Body.




